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AMENDEMENTAMENDEMENT

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 19

Dit artikel als volgt vervangen:

«Art. 19. — Artikel 95 van de wet van 25 juni 1992 op
de landverzekeringsovereenkomst wordt vervangen door
de volgende bepaling :

«Art. 95. — De door de verzekerde gekozen arts kan
de verzekerde die erom verzoekt de geneeskundige ver-
klaringen afleveren die voor het sluiten of het uitvoeren
van de overeenkomst nodig zijn. Deze verklaringen be-
perken zich tot een beschrijving van de huidige gezond-
heidstoestand.

Deze verklaringen mogen uitsluitend aan de advise-
rend arts van de verzekeraar worden bezorgd. Deze
mag de verzekeraar geen informatie geven die niet-per-

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 19

Remplacer cet article comme suit :

« Art. 19. — L’article 95 de la loi du 25 juin 1992
relative au contrat d’assurance terrestre est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 95. — Le médecin choisi par l’assuré peut
remettre à l’assuré qui en fait la demande, les certifi-
cats médicaux nécessaires à la conclusion ou à l’exé-
cution du contrat. Ces certificats se limitent à une des-
cription de l’état de santé actuel.

Ces certificats ne peuvent être remis qu’au méde-
cin-conseil de l’assureur. Ce dernier ne peut commu-
niquer aucune information non pertinente eu égard au
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betreffende de rechten van de patiënt relatif aux droits du patient
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risque pour lequel les certificats ont été établis ou re-
lative à d’autres personnes que l’assuré.

L’examen médical, nécessaire à la conclusion et à
l’exécution du contrat, ne peut être fondé que sur les
antécédents déterminant l’état de santé actuel du can-
didat-assuré et non sur des techniques d’analyse gé-
nétique propres à déterminer son état de santé futur.

Pour autant que l’assureur justifie de l’accord préa-
lable de l’assuré, le médecin de celui-ci transmet au
médecin-conseil de l’assureur un certificat établissant
la cause du décès.

Lorsqu’il n’existe plus de risque pour l’assureur, le
médecin-conseil restitue, à leur demande, les certifi-
cats médicaux à l’assuré ou, en cas de décès, à ses
ayants droit. ».

JUSTIFICATION

Le premier alinéa de l’article 95 de la loi du 25 juin 1992 rela-
tive au contrat d’assurance terrestre précise entre autres que
le médecin choisi par l’assuré délivre à l’assuré qui en fait la
demande, les certificats médicaux nécessaires à la conclusion
ou à l’exécution du contrat. Cette disposition impose une obli-
gation illimitée au médecin en ce qui concerne le contenu et la
durée de l’information, contrairement au deuxième alinéa qui
oblige le médecin à communiquer une information ponctuelle au
médecin-conseil de l’assureur, à savoir la cause du décès.

Afin de tenir compte des avis du  Conseil d’État , de la  Com-
mission des assurances et du Conseil national de l’Ordre des
médecins, les modifications suivantes sont apportées à l’arti-
cle 95.

Le médecin traitant a désormais non plus l’obligation mais la
possibilité de remettre à l’assuré qui en fait la demande, les cer-
tificats médicaux nécessaires à la conclusion ou à l’exécution
des contrats d’assurance. Il peut, par exemple, être question
d’un refus au cas où le médecin traitant constate que l’assureur
exerce une pression sur le patient.

Dans des cas spécifiques, l’assureur devra dès lors faire
effectuer lui-même un examen médical. En outre, on a fixé une
limitation aux informations peuvant être fournies : les certificats
pouvant être remis se limitent à décrire l’état de santé actuel,
(premier alinéa).

On a introduit une deuxième limitation au niveau du méde-
cin-conseil de l’assureur. Les certificats cités ci-dessus ne peu-
vent être communiqués qu’à lui seul. Il doit décider quelles in-
formations peuvent être communiquées à l’assureur. Lors de
cette appréciation, il considère qu’aucune information ne peut

tinent is gezien het risico waarvoor de verklaringen wer-
den opgemaakt of betreffende andere personen dan de
verzekerde.

Het medisch onderzoek, noodzakelijk voor het slui-
ten en het uitvoeren van de overeenkomst, kan slechts
steunen op de voorgeschiedenis van de huidige gezond-
heidstoestand van de kandidaat-verzekerde en niet op
technieken van genetisch onderzoek die dienen om de
toekomstige gezondheidstoestand te bepalen.

Mits de verzekeraar aantoont de voorafgaande toe-
stemming van de verzekerde te bezitten, geeft de arts
van de verzekerde aan de adviserende arts van de ver-
zekeraar een verklaring af over de doodsoorzaak.

Wanneer er geen risico meer bestaat voor de verze-
keraar, bezorgt de adviserend arts de geneeskundige
verklaringen, op hun verzoek, terug aan de verzekerde
of, in geval van overlijden, aan zijn rechthebbenden.».

VERANTWOORDING

Het eerste lid van artikel 95 van de wet van 25 juni 1992 op
de landverzekeringsovereenkomst bepaalt ondermeer dat de
door de verzekerde gekozen arts de verzekerde, die erom ver-
zoekt, de geneeskundige verklaringen afgeeft die voor het slui-
ten of het uitvoeren van de overeenkomst nodig zijn.  Deze be-
paling legt een wat de inhoud en de tijdsduur van de informatie
betreft onbeperkte verplichting op aan de arts, in tegenstelling
tot het tweede lid dat de arts verplicht om een punctuele inlich-
ting aan de adviserende arts van de verzekeraar mee te delen,
namelijk de doodsoorzaak.

Teneinde rekening te houden met de adviezen van de Raad
van State, de Commissie van Verzekeringen en de Nationale
Raad van de Orde van Geneesheren worden in artikel 95 vol-
gende wijzigingen aangebracht.

De behandelend arts heeft voortaan niet de verplichting maar
wel de mogelijkheid om de verzekerde die erom verzoekt, de
geneeskundige verklaringen af te leveren die voor het sluiten of
het uitvoeren van de verzekeringsovereenkomst nodig zijn.  Van
een weigering kan bijvoorbeeld sprake zijn indien de behande-
lend arts merkt dat er door de verzekeraar druk op de patiënt
wordt uitgeoefend.

In bepaalde gevallen zal de verzekeraar dus zelf een me-
disch onderzoek moeten laten uitvoeren. Bovendien is er een
beperking gesteld aan de informatie die kan worden verstrekt :
de verklaringen die kunnen worden afgeleverd beperken zich
tot een beschrijving van de huidige gezondheidstoestand, (eer-
ste lid).

Een tweede beperking wordt ingevoerd op het niveau van
de adviserend arts van de verzekeraar.  De hierboven genoemde
verklaringen mogen enkel aan hem worden meegedeeld.  Hij
moet oordelen welke informatie aan de verzekeraar wordt mee-
gedeeld. Bij deze beoordeling gaat hij ervan uit dat  aan de ver-
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être communiquée à l’assureur qui ne soit pertinente eu égard
au risque pour lequel ces certificats ont été établis ou relative à
d’autres personnes que l’assuré. Les informations qui sont mi-
ses à disposition doivent, en d’autres termes, être suffisantes,
pertinentes et ne pas excéder les objectifs, et elles ne peuvent
se rapporter qu’à l’assuré, ( deuxième alinéa).

De plus, le médecin-conseil doit, s’il n’existe plus de risque
pour l’assureur et si on lui en fait la demande, restituer les cer-
tificats médicaux à l’assuré ou à ses ayants droit, (cinquième
alinéa).

Le ministre de la Protection de la Consommation, de
la Santé publique et de l’Environnement,

Magda AELVOET

zekeraar geen informatie mag gegeven worden die niet-perti-
nent is gezien het risico waarvoor de verklaringen werden op-
gemaakt of betreffende andere personen dan de verzekerde.
De informatie die wordt ter beschikking gesteld moet met an-
dere woorden toereikend, terzake dienend en niet overmatig in
functie van de doeleinden zijn en kan enkel op de verzekerde
betrekking hebben, (tweede lid).

Bovendien moet de adviserend arts, indien er geen risico
meer bestaat voor de verzekeraar en indien hij erom wordt ver-
zocht, de geneeskundige verklaringen terugbezorgen aan de
verzekerde of zijn rechthebbenden,(vijfde lid).

De minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Magda AELVOET


